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1 SÉCURITÉ 

1.1 Consignes de sécurité importantes 

 
 

¶tƭŀŎŜȊ ƭΩƻǊƎǳŜ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ŘΩŀǇǇǳƛ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ Ŝǘ ǎǘŀōƭŜΦ 

¶.ǊŀƴŎƘŜȊ ƭΩƻǊƎǳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ƳǳǊŀƭŜ ƳƛǎŜ Ł ǘŜǊǊŜΦ  

¶5ŞōǊŀƴŎƘŜȊ ƭΩƻǊƎǳŜ ǎϥƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞΦ 

¶bŜ Ǉŀǎ ǇƭŀŎŜȊ ƭΩƻǊƎǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƭƛŜǳ ƘǳƳƛŘŜΦ 

¶bŜ Ǉŀǎ ŜȄǇƻǎŜȊ ƭΩƻǊƎǳŜ Ł des liquides.  

¶ Observez les indications et les instructions contenues dans ce manuel 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

¶/ƻƴǎŜǊǾŜȊ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎǳŜΦ 

¶ Seul un technicien agréé par Global Organ Group B.V. est autorisé à ouvrir 
ƭΩƻǊƎǳŜΦ [ΩƻǊƎǳŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎǘŀǘƛǉǳŜΦ [ŀ 
ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎŜǊŀ ŀƴƴǳƭŞŜ ǎƛ ƭΩorgue est ouvert par des personnes non-autorisées. 

 
 
AVIS: 
1. Lire ces consignes. 
2. Conserver ces consignes. 
3. Observer tous les avertissements. 
4. Suivre toutes les consignes. 
рΦ bŜ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  
     Ne pas exposer cet appareil aux égouttures et aux éclaboussements. 
6. Nettoye runiquement avec un chiffon sec. 
7. Ne pas obstruer les ouvertures de vintilation.  
     Installer en respectant les consignes du fabricant.  
8. bŜ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŎƘŀleur telle que radiateur,  
     bouche de chaleur, poêle ou autres appareils (dont les amplificateurs)  
     produisant de la chaleur. 
9. Ne pas annuler la sécurité de la fiche de terre. La troisième broche est destinée 
    à la sécurité. Quand la fiche foǳǊƴƛŜ ƴŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ  
    demander à un électricien de remplacer la prise hors normes. 
10. Protéger le cordon afin que personne ne marche dessus et que rien ne le  
    pince, en particulier aux fiches, aux prises de courant et au point de sortie  
    ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
11. Utilise runiquement les accessoi res spécifiés pa rle fab recant. 
12. 5ŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ƻǊŀƎŜǎ ƻǳ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ utilize 
     pendant longtemps. 
13. Confier toute réparation à du personnel qualifié. Des réparations sont 
    ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ŘΩǳƴŜ façon quelconque, par exemple: 
    ŎƻǊŘƻƴ ƻǳ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ ƭƛǉǳƛŘŜ ǊŜƴǾŜǊǎŞ ƻǳ ƻōƧŜǘ ǘƻƳōŞ Ł 
    ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭŀ ǇƭǳƛŜ ƻǳ Ł ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΣ 
   ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳƛ ƴŜ ƳŀǊŎƘŜ Ǉŀǎ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ǉǳŜ ƭΩƻƴ a fait tomber. 
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1.2 Pictogrammes présents sur ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ 

 
 
 

Mise en garde 
 
 

aƛǎŜ Ŝƴ ƎŀǊŘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ 
 
 

Mise en garde concernant les composants sensibles à ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎǘŀǘƛǉǳŜ 
 

 

1.3 Pictogrammes présents dans ce manuel 

Mise en garde ou information importante 
 
 

 Remarque 
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1.4 Transport et entreposage 

Faites attention aux points suivants pendant le transport et le stockage: 
¶ Retirer le pupitre et le pédalier de ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ avant le transport.  
¶ Ne pas placer ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ dans un lieu humide.  

Température minimale dans la zone de stockage: 0 °C 
¶ ;ǾƛǘŜǊ ŘΩŜȄǇƻǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ Řǳ ǎƻƭŜƛƭΣ de le placer à 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǉǳƛ ŞƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊΣ ŘŜ ƭŜ ƭŀƛǎǎŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŦŜǊƳŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ł 
des températures extrêmes. Éviter en outre de laisser les appareils 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řƻƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜ ǇƭŀŎŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ lumineuse très près 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ όŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƭŀƳǇŜ ŘŜ Ǉƛŀƴƻύ ƻǳ ŘŜ Ǉǳƛǎǎŀƴǘǎ ǇǊƻƧŜŎǘŜǳǊǎ 
ŞŎƭŀƛǊŜǊ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ ¦ƴŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ 
ǇŜǳǘ ŘŞŦƻǊƳŜǊ ƻǳ ŘŞŎƻƭƻǊŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

¶ bŜ Ǉŀǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŘŜ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎΣ ŘŜ ǾƛƴȅƭŜ ƻǳ ŘŜ matériaux 
ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎΦ Ces objets peuvent 
ŘŞŎƻƭƻǊŜǊ ƻǳ ŀōƞƳŜǊ ƭŀ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

¶ bŜ Ǉŀǎ ŎƻƭƭŜǊ ŘΩŀǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘǎΣ ŘŜ ŘŞŎŀƭŎƻƳŀƴƛŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǎǳǊ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ Au moment de les enlever, la finition risque de ǎΩŀōƞƳŜǊΦ 

¶ bŜ Ǉŀǎ ǇƭƛŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴƛ ǇƻǎŜǊ ŘΩƻōƧŜǘ ƭƻǳǊŘ ŘŜǎǎǳǎ. Ne 
Ǉŀǎ ǘƻǊŘǊŜ ƴƛ ǇƭƛŜǊ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƴŜ Ǉŀǎ 
ǇƻǎŜǊ ŘΩƻōƧŜǘ ƭƻǳǊŘ ŘŜǎǎǳǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜǊŀƛǘ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴΣ ŘŜ 
rompre ses composants et de provoquer un court-circuit. Les cordons 
ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ ǇƻǎŜƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴΗ 

¶ ;ǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ƻǳ ŘŜǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ǇŞƴŝǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΤ ƴŜ 
ƧŀƳŀƛǎ ǇƭŀŎŜǊ ŘŜ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ Řǳ ƭƛǉǳƛŘŜ ǎǳǊ  ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΤ Ne pas 
poser de récipients contenant du liquide (vases) sur cet appareil. Ne 
ƧŀƳŀƛǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ όǇΦ ŜȄΦ ƻōƧŜǘǎ ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜǎΣ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ 
ƳƻƴƴŀƛŜΣ Ŧƛƭǎύ ƴƛ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜǎ όǇΦ ŜȄΦ Ŝŀǳ ƻǳ Ƨǳǎύ ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ [ŀ 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻōƧŜǘǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ƻǳ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜ Ǌisque de provoquer un court-
ŎƛǊŎǳƛǘΣ ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞŦŜŎǘǳƻǎƛǘŞǎΦ 

¶ 5ŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 
;ǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ 
courant avant de nettoyŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

¶ Ne pas ouvrir. Ne pas démonter ni modifier. bŜ Ǉŀǎ ƻǳǾǊƛǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴƛ 
ǘŜƴǘŜǊ ŘŜ ƭŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊΦ bŜ Ǉŀǎ ǘŜƴǘŜǊ ŘŜ ǊŞǇŀǊŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƴƛ ŘΩŜƴ 
remplacer les pièces (sauf si le présent manuel fournit des instructions 
précises en ce sens). Confiez toute réparation à un technicien en vous 
adressant à votre revendeur ou à Global Organ Group B.V. 

¶ Évitez de monter sur le dessus de ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ou de placer des objets 
lourds, ainsi que sur les claviers ou le pédalier. Cela pourrait occasionner 
des situations dangereuses - ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 
ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩƻōƧŜǘ ƭƻǳǊŘΣ ōŀǎŎǳƭŜƳŜƴǘΦ /Ŝƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
également engendrer des dysfonctionnements, comme rendre les 
touches inutilisables. 

¶ Éviter de plier, et de les soumettre à des vibrations ou à des chocs 
violents.  

¶ bŜ ƧŀƳŀƛǎ ŦǊŀǇǇŜǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ƻǳ ȅ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴΦ 
¶ tǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƭƻǊǎ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ: Cet appareil est 
ǘǊŝǎ ƭƻǳǊŘΦ ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 
soulever et le déplacer en toute sécurité, sans forcer indûment. Il faut 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ǎƻƭƛŘŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǎŜ ōƭŜǎǎŜǊ Ŝǘ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΦ !Ǿŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŞƴŀƎŜǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΣ ŎƻƴǎǳƭǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ŘŞǘŀƛƭƭŀƴǘ 
ou Global Organ Group B.V.  
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1.5 Avertissements et avis importants 

Utilisation intérieure seulement.  
 
Branchez ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ōǊŀƴŎƘŞ Ł ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƭŀǾƛŜǊΦ 
 
Vérifiez que le cordon ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŜƭƛŞ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ Brancher la fiche principale de 
ce modèle dans une prise de courant mise à la terre. 
 
Ne pas branchez ni débranchez ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ Ƴŀƛƴǎ ƳƻǳƛƭƭŞŜǎΦ Ne 
ƧŀƳŀƛǎ ƳŀƴƛǇǳƭŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴƛ ƭŜǎ fiches avec des mains mouillées au 
ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜǊ ƻǳ ŘŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
 
Éteindez ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƻƳŀƭƛŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŜŎǘǳƻǎƛǘŞ. Éteindez immédiatement 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ débranchez ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
technicien en vous adressant à votre revendeur ou à Global Organ Group B.V., dans les 
situations suivantes: 
ω  ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŦƛŎƘŜ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞŜΤ 
ω  ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŞƳŜǘ ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ƻǳ ǳƴŜ ƻŘŜǳǊ ƛƴƘŀōƛǘǳŜƭƭŜΤ 
ω  ǳƴ ƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ǘƻƳōŞ ƻǳ Řǳ ƭƛǉǳƛŘŜ ŀ ǇŞƴŞǘǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΤ 
ω  ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀ ŞǘŞ ŜȄǇƻǎŞ Ł ƭŀ ǇƭǳƛŜ όƻǳ ǎΩŜǎǘ ƳƻǳƛƭƭŞ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƳŀƴƛŝǊŜύ 
ω  ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǎŜƳōƭŜ Ǉŀǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ 
significativement altéré. 
 
Ne pas utilisez ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ !Ǿŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǳƴ Ǉŀȅǎ  
étranger, consulter votre détaillant ou Global Organ Group B.V. 
 
Présence d'enfants. tƻǳǊ ƭŜǳǊ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŃƎŞǎ 
ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мс ŀƴǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ et que ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ est en place 
de manière stable. Un adulte doit toujours être présent pour superviser et guider toute 
ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ǇƻƛŘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ 
celui-ci soit fixé au mur ou au sol de façon sécuǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
tout basculement. Ceci, bien que toutes le dispositions de sécurité aient été prises pour 
éviter tout accident. 
 
Ne pas branchez cet appareil dans une prise de courant déjà utilisée par un appareil 
électrique contrôlé par un onduleur (réfrigérateur, lessiveuse, four micro-ondes, 
climatiseur, etc.) ou comportant un moteur. {ǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ  
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ƭŜ ōǊǳƛǘ ƛƴŘǳƛǘ ǇŜǳǘ ƴǳƛǊŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƻǳ 
produire un bruit audiblŜΦ {ƛΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ 
prise distincte, brancher un filtre de bruit induit entre cet appareil et la prise de courant. 
 
Ne pas branchez ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŞƧŁ ƻŎŎǳǇŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊƻǇ ƎǊŀƴŘ 
nombre ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ. Évitez ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜǊ ǳƴ ǘǊƻǇ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳşƳŜ 
prise de courant. Faites attention Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ǊŀƭƭƻƴƎŜǎ Υ ƭŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǘƻǘŀƭŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ 
ǇŀǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ōǊŀƴŎƘŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŀƭƭƻƴƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ ƧŀƳŀƛǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ  
la puissance nominale (watts/ampères) de la rallonge. Les charges excessives  
ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǎǳǊŎƘŀǳŦŦŜǊ Ŝǘ ŦƻƴŘǊŜ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŀƭƭƻƴƎŜΦ 
 
Consommation d'énergie : En utilisant une technologie efficace et économe en énergie 
(LED internes, alimentations à découpage et amplificateurs), un rendement élevé est 
atteint. L'instrument est équipé d'un interrupteur d'alimentation secteur qui éteint 
complètement l'instrument, de sorte qu'aucune alimentation (standby) n'est 
consommée en position d'arrêt. 
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Avant ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎΣ mettez ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ 
ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŞǾƛǘŜǊ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜǎ Ƙŀǳǘ-parleurs et les autres 
périphériques. 
 
.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ Ŝǘ ƭŜǎ Ǿƻȅŀƴǘǎ ǎΩŞǘŜƛƎƴŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ŞǘŜƛƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŎŜƭǳƛ-ci peut rester 
ŀŎǘƛǾŞ ǇŀǊ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ {Ωƛƭ Ŧŀǳǘ ŘŞǎŀŎǘƛǾŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘΣ 
appuyez ŘΩŀōƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳƳǳǘŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ŘŞǎŀŎǘƛǾŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ Ǉǳƛǎ débranchez le 
ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ courant choisie 
ǇƻǳǊ ōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΦ 
 
Débranchez ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘϥŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŦƻǳŘǊŜΦ  
/ƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƻǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ  
d'alimentation de la prise de courant. 
 
Nettoyez ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƛŎƘŜ Řǳ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ. À intervalles réguliers, 
débranchez ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ǎŜŎ ǇƻǳǊ ŜƴƭŜǾŜǊ ǘƻǳǘŜǎ 
les poussières et autres saletés des broches. Veillez également à débranŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ  
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ƛƴǳǘƛƭƛǎŞΦ [ΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ 
ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Ŝǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 

 
{ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŞǘŜƛƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎΣ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǊŞƎƭŀƎŜǎ 
seront perdus. Pour les conserver, il faut les sauvegarder avant de  
ƭΩŞǘŜƛƴŘǊŜΦ 
 
Placez-le dans un endroit bien aéré. [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ  
ǉǳƛ ƴΩƛnterfère pas avec sa propre ventilation.. 
 
Gérez les câbles avec précaution. Essayez ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ƴŜ ǎΩŜƳƳşƭŜƴǘΣ Ŝǘ 
garder tous les câbles hors de la portée des enfants. 
 
Saisissez ƭŀ ŦƛŎƘŜ ǇƻǳǊ ōǊŀƴŎƘŜǊ ƻǳ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ. Toujours 
saisissez ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƛŎƘŜ Řǳ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜǊ ƻǳ ŘŜ 
ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦΦ 
 
tǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŀƴŎ. Respectez les consignes suivantes lors de  
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŀƴŎΥ 
ω  bŜ Ǉŀǎ laissez deux peǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ Ǉƭǳǎ ǎΩŀǎǎŜƻƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ōŀƴŎΦ 
ω  bŜ Ǉŀǎ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ Ŝǎǘ ŀǎǎƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŀƴŎΦ 
 
Ne pas enlevez la grille du haut-parleur ni le haut-parleur. Ne pas tentez ŘΩŀǳŎǳƴŜ 
Ŧŀœƻƴ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ Řǳ Ƙŀǳǘ-parleur ni le haut-parleur. Le haut-parleur ne peut pas 
şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ [ΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōƻƞǘƛŜǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΦ 
5ŞōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ Pour enlever toute 
alimentation électrique de l'appareil, débrancher le cordon d'alimentation de la prise de  
courant. 
Gardez ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ƻǳ [ΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜuǊ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ  
accessible. [ŀ ŦƛŎƘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Řǳ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ doit rester facilement 
ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΦ hǳΥ [Ωinterrupteur ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ  
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ŎŜǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭΦ tŜǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩinterrupteur ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ  
facilement accessible. 
N'utilisez pas de connexions internes. bŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ǇŀǎΣ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ 
internes pour les haut-parleurs externes en option par vous-même. Confiez tout 
entretien à votre revendeur ou à Global Organ Group B.V.  
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1.6 Emplacement 

¶ [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩŀƳǇƭƛŦƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ όƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘ 
ŀǳǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜύΣ ǳƴ 
bourdonnement peut se faire entendre. Pour atténuer le problème, changer 
ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ ƭΩŞƭƻƛƎƴŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴce. 

¶ /Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ǊŀŘƛƻ Ŝǘ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴΦ bŜ Ǉŀǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Ł 
proximité de ce type de récepteurs. 

¶ Un bruit peut se faire entendre si des appareils de communication sans fil, tels que des 
téléphones cellulaires, sont utilisés à ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ /Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ ōǊǳƛǘ ǇŜǳǘ ǎŜ 
ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭΣ ƻǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ  

¶ conversation téléphonique. En cas de problème de ce genre, éteindre les appareils 
sans fil concernés ou les déplacer de façon à leǎ ŞƭƻƛƎƴŜǊ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

¶ Ne pas utilisez ni rangez dans des endroits présentant les caractéristiques suivantes: 
-- Des températures extrêmes (p. ex. exposition directe au soleil dans un véhicule  
  ŦŜǊƳŞΣ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎe, au-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳƛ ŞƳŜǘ ŘŜ ƭŀ 
  chaleur).  
- présence ŘΩŜŀǳ όǇΦ ŜȄΦ ǎŀƭƭŜ ŘŜ ōŀƛƴ ƻǳ ŘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎΣ ǎƻƭǎ ƳƻǳƛƭƭŞǎύΤ 
- exposition à la vapeur ou à la fumée; 
- ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƭΤ 
- humidité; 
- exposition à la pluie; 
- exposition à la poussière ou au sable; 
- exposition à de fortes vibrations ou secousses. 

¶ Ne pas laissez ŘΩƻōƧŜǘǎ ŘŜ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎΣ ŘŜ ǾƛƴȅƭŜ ƻǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ ǎǳǊ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎΦ Ces objets peuvent décolorer ou abîmer la finition de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  

¶ Ne pas laissez ŘΩƻōƧŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƭŀǾƛŜǊ ƻǳ ƭŜ ǇŞŘŀƭƛŜǊΦ Le poids de ces objets risque de 
provoquer des défectuosités, par exemple des touches qui ne produisent aucun son.  

¶ Ne pas collez ŘΩŀǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘǎΣ ŘŜ ŘŞŎŀƭŎƻƳŀƴƛŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  
Au moment de lŜǎ ŜƴƭŜǾŜǊΣ ƭŀ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎΩŀōƞƳŜǊΦ  

¶ Ne jamais placez ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ Évitez en outre 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƛƴǎŜŎǘƛŎƛŘŜǎΣ ŘŜǎ ǇŀǊŦǳƳǎΣ ŘŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭΣ Řǳ ǾŜǊƴƛǎ Ł ƻƴƎƭŜǎΣ ŘŜǎ 
ǾŀǇƻǊƛǎŀǘŜǳǊǎΣ ŜǘŎΦΣ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ {ƛ Řǳ ƭƛǉǳƛŘŜ Ŝǎǘ ǊŜƴǾŜǊǎŞ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ 
ƭΩŜǎǎǳȅŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ƭƛƴƎŜ ǎŜŎ Ŝǘ ŘƻǳȄΦ  

¶ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ǇƻƛŘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ-ci soit fixé au mur ou 
ŀǳ ǎƻƭ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ basculement. Ceci, 
bien que toutes le dispositions de sécurité aient été prises pour éviter tout accident. 

 
 

1.7 Réparations et données 

Veuillez prendre note que toutes les données sauvegardées dans la mémoire de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǇŜǊŘǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛl est envoyé pour réparation. Il est 
important de toujours sauvegarder les entrées sur papier (si possible).  
 
Pendant ƭŜǎ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ ǎƻƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΦ 
Malheureusement, dans certains cas (comme un bris des circuits de mémoire), il se peut 
qu'il ne soit pas possible de récupérer les données , et Global Organ Group B.V. ne peut 
être tenu responsable de la perte de données.  
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1.8 Précautions Supplémentaires 

¶ Il est important de savoir que le contenu  de la mémoire peut être 
ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŜǊŘǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŜŎǘǳƻǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
Pour prévenir le risque de perte des données importantes, nous recommandons 
aux utilisateurs de faire régulièrement des copies de sauvegarde les inscrire sur 
papier (si possible).  

¶ Malheureusement, si le contenu de la mémoire de l'appareil est perdu, la 
récupération n'est pas possible et Global Organ Group B.V. ne peut assumer la 
responsabilité des données perdues.  Manipulez avec précaution les boutons, 
ƛƴŘŜȄ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŀǳŘƛƻ Ŝǘ ƭŜǎ 
connecteurs. Une utilisation imprudente peut causer des dysfonctionnements.  

¶ Ne frappez jamais l'écran et n'exercez pas de pression forte sur celui-ci. Il est 
normal ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŞƎŀƎŜ ǳƴ ǇŜǳ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ  son fonctionnement. 

¶ tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ lésions auditives Σ ƴΩŞŎƻǳǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ 
volume élevées pendant de longues périodes. Cet appareil, seul ou combiné 
avec un amplificateur et un casque ou des enceintes, peut générer des niveaux 
ǎƻƴƻǊŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŀǳŘƛǘƛǾŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΦ bŜ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ 
fonctionner longtemps à niveau sonore élevé ou inconfortable. Si vous constatez 
ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŀǳŘƛǘƛǾŜ ƻǳ ŘŜǎ ōƻǳǊŘƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǊŜƛƭƭŜΣ ŎŜǎǎez immédiatement 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜȊ ǳƴ ŀǳŘƛƻƭƻƎƛǎǘŜΦ 

¶ Pour éviter de déranger les gens à proximité, essayer de garder le volume à un 
ƴƛǾŜŀǳ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƻǳǘŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ 
ŀǾƻƛǊ Ł ǎΩŜƴ ǎƻǳŎƛŜǊΦ 

¶ {ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞΣ ƭŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŘΩŀōƻǊŘ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƳōŀƭƭŀƎŜ 
ŀƴǘƛŎƘƻŎΦ !ǳǘǊŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ ŞƎǊŀǘƛƎƴŞ ƻǳ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ Ŝǘ ǳƴ 
ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŜƴǎǳƛǾǊŜΦ 

¶ Évitez ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ǘǊƻǇ ƎǊŀƴŘŜ ŦƻǊŎŜ ǎǳǊ ƭŜ pupitre ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  

¶ Certains câbles de connexion contiennent des résisteurs; aux fins de connexion à 
cet appareil, évitez ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǎ ŎŃōƭŜǎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ǎƻƴ ŜȄǘǊşƳŜƳŜƴǘ 
faible, voire inaudible. Pour obtenir les caractéristiques techniques de câbles en 
particulier, prière de communiquer avec le fabricant concerné. 

¶ En raison de la conception structurelle de cet instrument, il pourrait arriver que 
ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜƴǘ ŎƻƛƴŎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 9ƴ 
ǇŀǊŜƛƭƭŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ŞǘŜƛƴŘǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƭŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜǊ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘΦ 9ƴǎǳƛǘŜΣ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ ŘŞǘŀƛƭƭŀƴǘ ǉǳƛ ŀ ǾŜƴŘǳ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ƻǳ 
communiquer avec Global Organ Group B.V. 

¶ Les explications fournies dans ce manuel comprennent des illustrations qui 
ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ŎŜ ǉǳƛ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

¶ Lƭ Ŝǎǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ł ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ 
ou améliorée du système (p. ex. une banque sonore renouvelée), de telle sorte 
ǉǳŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ Ǉeut ne pas correspondre à ce qui est montré dans le 
manuel. 
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2 INSTALLATION 

2.1 Installation et raccordement 

2.1.1 Ecclesia T-255 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         Modèle présenté : Ecclesia T-255 sans Symphony Voice Package 

 
Installation des haut-parleurs : 
Les haut-parleurs externes doivent être installés et raccordés par un installateur 
Johannus agréé. 
 
Installation de la console : 
1. Placez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ŘΩŀǇǇǳƛ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ Ŝǘ ǎǘŀōƭŜΦ 
2. Inclinez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ légèrement en arrière. 
3. Glissez le panneau à pédalier (D) contre ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 
4. Redressez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 
5. Placez le pupitre (A) dans la fente située sur la tablette supérieure de 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 

6. tƭŀŎŜȊ ƭŜ ōŀƴŎ ŘΩƻǊƎǳŜ ό/ύ ǇŀǊ-dessus le pédalier. 
7. ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǎƛ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ correspond bien à la 
ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǊŞǎŜŀǳΦ ±ƻƛǊ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ό.ύΦ 

8. Branchez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ dans une prise de courant murale mise à la terre. 
9. Effectuez un calibrage du contact de la pédale. Voir § 2.4.  
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2.1.2 Ecclesia T-355  

 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             Modèle présenté : Ecclesia T-355 avec Symphony Voice Package 

 
Installation des haut-parleurs : 
Les haut-parleurs externes doivent être installés et raccordés par un installateur 
Johannus agréé. 
 
Installation de la console : 
1. Placez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ŘΩŀǇǇǳƛ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ Ŝǘ ǎǘŀōƭŜΦ 
2. Inclinez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ légèrement en arrière. 
3. Glissez le panneau à pédalier (D) contre ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 
4. Redressez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 
5. Placez le pupitre (A) dans la fente située sur la tablette supérieure de 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 

6. tƭŀŎŜȊ ƭŜ ōŀƴŎ ŘΩƻǊƎǳŜ ό/ύ ǇŀǊ-dessus le pédalier. 
7. ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǎƛ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ correspond bien à la 

tension de votre résŜŀǳΦ ±ƻƛǊ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ό.ύΦ 
8. Branchez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ dans une prise de courant murale mise à la terre. 
9. Effectuez un calibrage du contact de la pédale. Voir § 2.4.  
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2.1.3 Ecclesia D-455 

 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             Modèle présenté : Ecclesia D-455 avec Symphony Voice Package 

 
Installation des haut-parleurs : 
Les haut-parleurs externes doivent être installés et raccordés par un installateur 
Johannus agréé. 
 
Installation de la console : 
1. Placez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ŘΩŀǇǇǳƛ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ Ŝǘ ǎǘŀōƭŜΦ 
2. Inclinez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ légèrement en arrière. 
3. Glissez le panneau à pédalier (D) contre ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 
4. Redressez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. 
5. Installez le pupitre (A) dans les rainures prévues à cet effet. Les rainures se 

trouvent à l'extérieur des boîtiers des tirants. 
6. tƭŀŎŜȊ ƭŜ ōŀƴŎ ŘΩƻǊƎǳŜ ό/ύ ǇŀǊ-dessus le pédalier. 
7. ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǎƛ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ correspond bien à la 

tension de votre réseau. Voir la plaque dΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ό.ύΦ 
8. Branchez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ dans une prise de courant murale mise à la terre. 
9. Effectuez un calibrage du contact de la pédale. Voir § 2.4.  
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2.2 Ouvrir et fermer le couvercle enrouleur 

[ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ se ferme à l'aide d'un couvercle enrouleur en bois, équipé d'une 
serrure. La serrure du couvercle enrouleur se trouve derrière le pupitre. 
 
Ouvrir 
- Introduisez la clé correspondante dans la serrure du couvercle enrouleur. 
- Donnez un quart de tour vers la gauche à la clé. La serrure va alors se relever. 
-   Relevez le couvercle enrouleur en le faisant glisser. 
 
 
 
 
 
Fermer 
- Rabaissez le couvercle enrouleur en le faisant glisser. 
- Appuyez sur la serrure du couvercle enrouleur. 
- Donnez un quart de tour vers la droite à la clé située dans la serrure. 
 

2.3 Pupitre réglable (Ecclesia D-455) 

Le pupitre est réglable en profondeur et en hauteur. 
 
 
 
 
Réglez la profondeur en tenant le pupitre par les deux côtés et en le tirant vers 
vous ou en le poussant. 
 
 
 
 
 
Réglez la hauteur en serrant des deux côtés les pinces qui se trouvent derrière le 
pupitre et en déplaçant ce dernier en hauteur. 
 

2.4 Calibrage du contact de la pédale 

Effectuez un étalonnage du contact de la pédale après avoir installé ou déplacé 
un orgue. Activez d'abord un ou plusieurs arrêts de pédale, assurez-vous que 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ produit du son. 

 
1. Vérifiez si le pédalier est fermement pressé contre ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ et que 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ repose sur une surface horizontale stable. Vérifiez si chaque 
touche de pédale produit un son à la profondeur de touche souhaitée. Suivez 
les étapes ci-dessous lorsque le pédale semble irrégulier ou ne fonctionne pas 
partiellement: 

2. Retirez le banc d'orgue et faites glisser le pédalier hors de ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ. Il peut 
être nécessaire d'incliner légèrement l'organe vers l'arrière pour ce faire. 

3. Les vis de réglage de la position de la pédale des deux côtés de ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ 
sont maintenant visibles, voir l'image ci-dessous. Ces vis de réglage sont 

Ne laissez jamais la clé dans l'espace qui se ferme à clé! 
Il est recommandé laisser la clé dans la serrure. 
 

Ne tirez pas trop le pupitre vers vous afin de ne pas faire sortir les supports du 
pupitre des fentes. 

Ne réglez par le pupitre lorsque des partitions de musique se trouvent dessus. 
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utilisées pour régler la profondeur des touches de la pédale.  
 
Image Ecclesia T-255 - les vis de réglage permettent de régler la profondeur 
des touches de la pédale 

 
 
Desserrez un peu les vis de réglage pour ajuster les positions un peu vers le 
haut ou vers le bas. Cela déplace la position de contact de pédale 
magnétiquement sensible par rapport aux aimants des touches de pédale du 
pédalier. Serrez les vis de réglage à la nouvelle position de profondeur des 
touches de la pédale - et rappelez-vous les positions réglées. 

4. Penchez légèrement ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ vers l'arrière pour faire glisser le pédalier 
contre ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ et placez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ à la verticale par la suite. 

5. Si vous le souhaitez, placez le banc d'orgue sur le pédalier. 
6. Répétez l'étape 1 pour vérifier la différence et répétez les étapes 2 à 6 

lorsqu'une amélioration supplémentaire est nécessaire. 
 

 

2.5 Mise sous tension 

Mettez ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ōƻǳǘƻƴ ƳŀǊŎƘŜκŀǊǊşǘ ǎƛǘǳŞ Ł ŘǊƻƛǘŜ 
au-dessous des claviers. Attendez quelques secondes. La mise en marche des 
fonctions de commande et des réglages demande quelques secondes. 
[Ŝǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜƴǘ Ł ƭΩŞŎǊŀƴΥ 
 

 
 
L'écran affiche les symboles du menu principal : 
 
A  Positions des pédales d'expression ς voir § 4.2 

B  Visible que la mémoire USB est insérée, reconnue et peut être utilisée ς voir  § 3.5 

C   Visible que la prise du casque est connectée ς voir § 3.3. 

D   Emplacement mémoire de capture ς voir § 4.8.2. 

E  Visible lorsqu'il est actif, avec un pas de crescendo visible ς voir § 4.2, § 4.10. 

F   Réglage ς voir § 5.17 

G   Tempérament ς voir § 5.16  

Abréviations dans les menus: 

GT = Grande Orgue 

CH = Positif 

SW = Récit  

PD = Pédale 


















































































